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Roger Graves 

http://www.ualberta.ca/~graves1/index.html 



Writing Across the Curriculum 

http://www.humanities.ualberta.ca/WAC/ 



Centre for Writers 

http://www.c4w.arts.ualberta.ca/ 



Getting started 

Explore the assignment  

Make rough notes 

Pick a tentative topic 

Getting feedback 

Make an appointment at the writing centre  

Sign up for a group writing tutorial 

Get feedback on your draft/revise 

Revising 

Work on style and lower order concerns 

Proofread, consult checklist for assignment 
 

The writing process 



Select ONE woman within on of the religious 
traditions studied in class. 

This is a research project. You must find and work 
with a minimum of two (2) articles from refereed 
journals. 

 

 

 

The assignment 



Clearly respond to, one of the topics below:  

1.  Outline the perspective of the person you have 
selected on an issue within the religion. 
Comment on the implications of her 
perspective for the religion. 

2.  Outline the work of the person you have 
selected is doing from an official position 
within the religion (eg. Bishop, Cantor, Lama, 
Imam, Scribe, Guru). Comment on the 
implications of her work for globalized world. 

 

Assignment (continued) 



What does “outline” mean? 

 

What does “comment” mean? 

Verbs give direction 



Evaluation 



Evaluation 



Outline the perspective of the person 
you have selected on an issue within 
the religion: 

•  The first complete translation of the 
"apothegmata" into English is that of 
Benedicta Ward (1975). http://en.wikipedia.org/wiki/
The_Sayings_of_the_Desert_Fathers 

•  one of the world’s most 
knowledgeable writers on the legacy 
of the Desert Fathers and Mothers (http://
www.worldwisdom.com/public/authors/Benedicta-Ward.aspx) 

 

Benedicta Ward 

Does 
either of 
these 
work? 



Perspective that does work? 

Her new view: relics in the early modern period 
were seen as direct connections between heaven 
and earth; after 1500 they were seen through an 
analytic lens, scientifically. Today we should see 
them as connections between the living and the 
dead who are alive in Christ. 

Benedicta Ward 



This article sketches the origins of the veneration of relics in the 
early Church through the Middle Ages to a new approach to them 
in western Europe after the sixteenth century. They had been 
seen as a living link between heaven and earth, but new 
questions transferred them from a symbolic universe to an 
analytic sphere. The new question was ‘how’ did this work, about 
mechanics, not about meaning, the ‘why’ question, ‘What is in it 
for me now?’ How can we value relics today in our scientifically 
orientated world? Changes in thought are suggested together 
with ways to return to a serious appreciation of relics. I want to 
suggest that we can appreciate relics as part of a mutual 
dependence here and now between ourselves, the living, and the 
dead who are alive in Christ. This would underline for us a sense 
of the goodness of the flesh, as well as the accessibility of the 
living saints in relation to us in Christ. 

Benedicta Ward 

Ward, B. (2010). Relics and the medieval mind. International Journal For The Study Of The Christian 
Church, 10(4), 274-286. doi:10.1080/1474225X.2010.506763 



Ward and relics 



Possible outline 



What are the implications of Ward’s work for 
Catholicism? 

 

Or 

 

What are the implications of Ward’s work for a 
globalized world? 

Part 2: comment 



o  Get a “trusted reader” to provide feedback 

o  Consider using other students in the class, 
the Centre for Writers or group tutorials for 
this 

o  Ask readers to read for a purpose: e.g., 
focus on thesis, structure, intro/conclusion, 
transitions, etc. 

Drafting/revising 



Towards the due date, shift your focus from: 

Higher-order concerns (argument, thesis, 
structure, evidence)  

To 

Lower-order concerns (proof-reading, grammar, 
punctuation, citation style, format) 

Don’t hand in a first draft 


